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Tsulatsi Mujarrad /  الثلاثي ا߽رد 
 Pendahuluan 

Ini adalah sub bab yang membahas tashrif lughawi untuk kosakata 
dalam grup tsulatsi mujarrad dengan berbagai shighah. Sebagaimana ada 
enam pola yang telah disebutkan sebelumnya, yakni: 

  الوزن  م˞ال   الموزون 
 1.1 فعََلَ  – يفَْعُلُ  سَترََ  – ̼سَْترُُ 

بَ  – يضرَِْبُ   2.2 فعََلَ  – يفَْعِلُ  ضرََ

 3.3 فعََلَ  – يفَْعَلُ  مَ̲عََ  – يمَْنَعُ 

عَ  – ̼سَْمَعُ   4.4 فعَِلَ  – يفَْعَلُ  سمَِ

 5.5 فعَُلَ  – يفَْعُلُ  بعَُدَ  – يبَْعُدُ 

سِبُ   6.6 فعَِلَ  – يفَْعِلُ  حَسِبَ  – يحَْ

 

NB: Berlatihlah dengan sungguh-sungguh dalam mentashrif semua yang 
ada dalam sub bab ini, baik dengan berbicara atau menulis. Ajak teman 
belajarmu untuk membantu dan saling menyimak hafalan jika 
memungkinkan, karena itu bisa menjadi motivasi. Ingatlah semua informasi 
positif, tinggalkan yang negatif dan biarkan ilmu itu meresap ke dalam hati, 
bukan hanya di atas kertas. Selalu berdoa kepada Allah Swt untuk diberi 
taufiq, inayah, keistiqamahan, kemudahan, dan keikhlasan dalam belajar. 
Bismillah...  
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 Tashrif Lughawi Wazan 1 :  ُعُل
ْ
عَلَ – ᘌَف

َ
 ف

  فعل  ماض  ف.   مضار ع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
 هُوَ  فعََلَ  يفَْعُلُ  - - فعُِلَ  يفُْعَلُ 

 همَُا  فعََلاَ  يفَْعُلاَنِ  - - فعُِلاَ  يفُْعَلاَنِ 
 همُْ  فعََلُوا  يفَْعُلوُْنَ  - - فعُِلُوا  يفُْعَلوُْنَ 
 هيَِ  فعََلتَْ  تفَْعُلُ  - - فعُِلتَْ  تفُْعَلُ 

 همَُا  فعََلتََا  تفَْعُلاَنِ  - - فعُِلتََا  تفُْعَلاَنِ 
 هُنҧ  فعََلنَْ  يفَْعُلنَْ  - - فعُِلنَْ  يفُْعَلنَْ 
 ҫǫنتَْ  فعََلْتَ  تفَْعُلُ  اُفْعُلْ  لاَ  تفَْعُلْ  فعُِلْتَ  تفُْعَلُ 

نتُْمَا  فعََلتُْمَا  تفَْعُلاَنِ  اُفعُْلاَ  لاَ  تفَْعُلاَ  فعُِلتُْمَا  تفُْعَلاَنِ  ҫǫ 
 ҫǫنتمُْْ  فعََلتمُْْ  تفَْعُلوُْنَ  اُفعُْلُوا  لاَ  تفَْعُلُوا  فعُِلتمُْْ  تفُْعَلوُْنَ 
 ҫǫنتِْ  فعََلْتِ  تفَْعُلِينَْ  اُفعُْليِْ  لاَ  تفَْعُليِْ  فعُِلْتِ  تفُْعَلِينَْ 
نتُْمَا  فعََلتُْمَا  تفَْعُلاَنِ  اُفعُْلاَ  لاَ  تفَْعُلاَ  فعُِلتُْمَا  تفُْعَلاَنِ  ҫǫ 
نتنҧُْ  فعََلتنҧُْ  تفَْعُلنَْ  اُفعُْلْنَ  لاَ  تفَْعُلْنَ  فعُِلتنҧُْ  تفُْعَلنَْ  ҫǫ 
 Էҫǫَ  فعََلْتُ  ҫǫفْعُلُ  - - فعُِلْتُ  Ҭǫفْعَلُ 
نُ  فعََلْنَا  نفَْعُلُ  - - فعُِلْنَا  نفُْعَلُ   نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
ِ̊لٌ  مَفْعُوْلٌ  مَفْعَلٌ  مِفْعَلٌ   مُفْرَد (ذ)  فعَْلاً  فاَ

ِ̊لاَنِ  مَفْعُوْلاَنِ  مَفْعَلاَنِ  مِفْعَلاَنِ  ҧ̀ة (ذ)  فعَْلينَِْ  فاَ ِ̱  تثَْ
ِ̊لُ  ِ̊لُ  مَفَا لوُْنَ  مَفْعُوْلوُْنَ  مَفَا ِ̊ ع (ذ) / (ك)  - فاَ  جمَْ

ِ̊ߧٌَ  مَفْعُوْߦٌَ  - -  مُفْرَد (ث)  - فاَ
لتََانِ  مَفْعُوْلتََانِ  - - ِ̊ ҧ̀ة (ث)  - فاَ ِ̱  تثَْ
ِ̊لاَتٌ  مَفْعُوْلاَتٌ  - - ع (ث)  فعَْلاَتٍ  فاَ  جمَْ
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 Tashrif Lughawi Mauzun Wazan 1 :  ُعُل
ْ
عَلَ – ᘌَف

َ
 ف

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
 هُوَ  سَترََ  ̼سَْترُُ  - - سُترَِ  ̼سُْترَُ 

ا ̼سُْترََ انِ  ا ̼سَْترُانِ  - - سُترَِ  همَُا  سَترََ
وا  ̼سُْترَُ وْنَ  وْنَ  - - سُترُِ وا  ̼سَْترُُ  همُْ  سَترَُ
تْ  ˓ُ سْترَُ  تْ  ˓سَْترُُ  - - سُترَِ  هيَِ  سَترََ

Եَ  ˓ُ سْترََ انِ  Եَ  ˓سَْترُانِ  - - سُترَِ  همَُا  سَترََ
نَ  ̼سُْترَْ نَ  نَ  - - سُترِْ نَ  ̼سَْترُْ  هُنҧ  سَترَْ
تَ  ˓ُ سْترَُ  تَ  ˓سَْترُُ  اُسْترُْ  لاَ  ˓سَْترُْ  سُترِْ  ҫǫنتَْ  سَترَْ

تمَُا ˓ُ سْترََ انِ  ا  سُترِْ ا  لاَ  ˓سَْترَُ تمَُا ˓سَْترُانِ  اُسْترَُ نتُْمَا  سَترَْ ҫǫ 
تمُْ  ˓ُ سْترَُ وْنَ  وْا  سُترِْ وا  لاَ  ˓سَْترُُ وْنَ  اُسْترُُ تمُْ  ˓سَْترُُ  ҫǫنتمُْْ  سَترَْ
ْ̽نَ  تِ  ˓ُ سْترَِ  ْ̽نَ  اُسْترُِيْ  لاَ  ˓سَْترُِيْ  سُترِْ تِ  ˓سَْترُِ  ҫǫنتِْ  سَترَْ
تمَُا ˓ُ سْترََ انِ  ا  سُترِْ ا  لاَ  ˓سَْترَُ انِ  اُسْترَُ تمَُا ˓سَْترَُ نتُْمَا  سَترَْ ҫǫ 
تمُْ  ˓ُ سْترَْ نَ  نَ  سُترِْ نَ  لاَ  ˓سَْترُْ نَ  اُسْترُْ ُ̝نҧ  ˓سَْترُْ نتنҧُْ  سَترَْ ҫǫ 
تُ  Ҭǫ سْترَُ  تُ  ҫǫسْترُُ  - - سُترِْ  Էҫǫَ  سَترَْ
ُ سْترَُ  ̮  َԷ Էَ  ̮سَْترُُ  - - سُترِْ نُ  سَترَْ  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
تُوْرٌ  مَسْترٌَ  مِسْترٌَ  ِ̝رٌ  مَسْ̑ ا سَا  مُفْرَد (ذ)  سَترًْ

انِ  انِ  مِسْترََ تُوْرَانِ  مَسْترََ ِ̝رَانِ  مَسْ̑ ْ̽نِ  سَا ҧ̀ة (ذ)  سَترَْ ِ̱  تثَْ
ِ̝رُ  ِ̝رُ  مَسَا تُوْرُوْنَ  مَسَا ِ̝رُوْنَ  مَسْ̑ ع (ذ) / (ك)  - سَا  جمَْ

تُوْرَةٌ  - - ِ̝رَةٌ  مَسْ̑  مُفْرَد (ث)  - سَا
تُوْرԵََنِ  - - ِ̝رԵََنِ  مَسْ̑ ҧ̀ة (ث)  - سَا ِ̱  تثَْ
تُوْرَاتٌ  - - ِ̝رَاتٌ  مَسْ̑ ع (ث)  سَترْاتٍ  سَا  جمَْ
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 Tashrif Lughawi Wazan 2 :  ُعِ ل
ْ
عَلَ – ᘌَف

َ
 ف

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
 هُوَ  فعََلَ  يفَْعِ لُ  - - فعُِلَ  يفُْعَلُ 

 همَُا  فعََلاَ  يفَْعِ لاَنِ  - - فعُِلاَ  يفُْعَلاَنِ 
 همُْ  فعََلُوا  يفَْعِ لوُْنَ  - - فعُِلُوا  يفُْعَلوُْنَ 
 هيَِ  فعََلتَْ  تفَْعِ لُ  - - فعُِلتَْ  تفُْعَلُ 

 همَُا  فعََلتََا  تفَْعِ لاَنِ  - - فعُِلتََا  تفُْعَلاَنِ 
 هُنҧ  فعََلنَْ  يفَْعِ لنَْ  - - فعُِلنَْ  يفُْعَلنَْ 
 ҫǫنتَْ  فعََلْتَ  تفَْعِ لُ  اِ فعِْ لْ  لاَ  تفَْعِ لْ  فعُِلْتَ  تفُْعَلُ 

نتُْمَا  فعََلتُْمَا  تفَْعِ لاَنِ  اِ فعِْ لاَ  لاَ  تفَْعِ لاَ  فعُِلتُْمَا  تفُْعَلاَنِ  ҫǫ 
 ҫǫنتمُْْ  فعََلتمُْْ  تفَْعِ لوُْنَ  اِ فعِْ لُوا  لاَ  تفَْعِ لُوا  فعُِلتمُْْ  تفُْعَلوُْنَ 
 ҫǫنتِْ  فعََلْتِ  تفَْعِ لِينَْ  اِ فعِْ ليِْ  لاَ  تفَْعِ ليِْ  فعُِلْتِ  تفُْعَلِينَْ 
نتُْمَا  فعََلتُْمَا  تفَْعِ لاَنِ  اِ فعِْ لاَ  لاَ  تفَْعِ لاَ  فعُِلتُْمَا  تفُْعَلاَنِ  ҫǫ 
نتنҧُْ  فعََلتنҧُْ  تفَْعِ لنَْ  اِ فعِْ لْنَ  لاَ  تفَْعِ لْنَ  فعُِلتنҧُْ  تفُْعَلنَْ  ҫǫ 
 Էҫǫَ  فعََلْتُ  ҫǫفعِْ لُ  - - فعُِلْتُ  Ҭǫفْعَلُ 
نُ  فعََلْنَا  نفَْعِ لُ  - - فعُِلْنَا  نفُْعَلُ   نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
ِ̊لٌ  مَفْعُوْلٌ  مَفْعِ لٌ  مِفْعَلٌ   مُفْرَد (ذ)  فعَْلاً  فاَ

ِ̊لاَنِ  مَفْعُوْلاَنِ  مَفْعِ لاَنِ  مِفْعَلاَنِ  ҧ̀ة (ذ)  فعَْلينَِْ  فاَ ِ̱  تثَْ
ِ̊لُ  ِ̊لُ  مَفَا لوُْنَ  مَفْعُوْلوُْنَ  مَفَا ِ̊ ع (ذ) / (ك)  - فاَ  جمَْ

ِ̊ߧٌَ  مَفْعُوْߦٌَ  - -  مُفْرَد (ث)  - فاَ
لتََانِ  مَفْعُوْلتََانِ  - - ِ̊ ҧ̀ة (ث)  - فاَ ِ̱  تثَْ
ِ̊لاَتٌ  مَفْعُوْلاَتٌ  - - ع (ث)  فعَْلاَتٍ  فاَ  جمَْ
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 Tashrif Lughawi Mauzun Wazan 2 :  ُعِ ل
ْ
عَلَ – ᘌَف

َ
 ف

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
بُ  بَ  يضرَِْبُ  - - ضرُِبَ  يضرَُْ  هُوَ  ضرََ
Դَ نِ  Դَ  يضرَُْ Դَ نِ  - - ضرُِ Դَ  يضرَِْ  همَُا  ضرََ
بُ وْنَ  بُ وا  يضرَْبُِ وْنَ  - - ضرُبُِ وا  يضرَُْ  همُْ  ضرََ
بُ  َ تْ  تُ ضرَْ َ تْ  تَ ضرِْبُ  - - ضرُبِ ب  هيَِ  ضرََ
Դَ نِ  َ تاَ  تُ ضرَْ Դَ نِ  - - ضرُبِ َ تاَ  تَ ضرِْ ب  همَُا  ضرََ
ˊْ نَ  ˊْ نَ  يضرَِْˊْ نَ  - - ضرُِˊْ نَ  يضرَُْ  هُنҧ  ضرََ
بُ  بْ تَ  تضرَِْبُ  اِضرِْبْ  لاَ  تضرَِْبْ  ضرُبِْ تَ  تضرَُْ  ҫǫنتَْ  ضرََ
Դَ نِ  Դَ  ضرُبِْ تُمَا  تضرَُْ Դَ  لاَ  تضرَِْ Դَ نِ  اِضرِْ بْ تُمَا  تضرَِْ نتُْمَا  ضرََ ҫǫ 
بُ وْنَ  ُ وا  ضرُبِْ تمُْ  تضرَُْ بْ تمُْ  تضرَْبُِ وْنَ  اِضرْبُِ وا  لاَ  تضرَْبِ  ҫǫنتمُْْ  ضرََ
بِ ينَْ  بيِْ  ضرُبِْ تِ  تضرَُْ بيِْ  لاَ  تضرَِْ بْ تِ  تضرَْبِِ ينَْ  اِضرِْ  ҫǫنتِْ  ضرََ
Դَ نِ  Դَ  ضرُبِْ تُمَا  تضرَُْ Դَ  لاَ  تضرَِْ Դَ نِ  اِضرِْ بْ تُمَا  تضرَِْ نتُْمَا  ضرََ ҫǫ 
ˊْ نَ  بْ تنҧُ  تضرَِْˊْ نَ  اِضرِْˊْ نَ  لاَ  تضرَِْْ́ نَ  ضرُبِْ تنҧُ  تضرَُْ نتنҧُْ  ضرََ ҫǫ 
بُ  بْ تُ  ҫǫ ضرِْبُ  - - ضرُبِْ تُ  Ҭǫ ضرَْ  Էҫǫَ  ضرََ
بُ  َ ضرِْبُ  - - ضرُبِْ ناَ  نُ ضرَْ بْ ناَ  ن نُ  ضرََ  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
وْبٌ  مَضرِْبٌ  مِضرَْبٌ  Դً  ضَارِبٌ  مَضرُْ  مُفْرَد (ذ)  ضرَْ
Դَنِ  Դَنِ  مِضرَْ وԴَْنِ  مَضرِْ بينَِْ  ضَارԴَِنِ  مَضرُْ ҧ̀ة (ذ)  ضرَْ ِ̱  تثَْ
وْبوُْنَ  مَضَارٍبُ  مَضَارٍبُ  ع (ذ) / (ك)  - ضَاربِوُْنَ  مَضرُْ  جمَْ

وْبةٌَ  - -  مُفْرَد (ث)  - ضَاربِةٌَ  مَضرُْ
وْبتََانِ  - - ҧ̀ة (ث)  - ضَاربِتََانِ  مَضرُْ ِ̱  تثَْ
وԴَْتٌ  - - Դَتٍ  ضَارԴَِتٌ  مَضرُْ ع (ث)  ضرَْ  جمَْ
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 Tashrif Lughawi Wazan 3 :  ُعَ ل
ْ
عَلَ – ᘌَف

َ
 ف

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
 هُوَ  فعََلَ  يفَْعَ لُ  - - فعُِلَ  يفُْعَلُ 

 همَُا  فعََلاَ  يفَْعَ لاَنِ  - - فعُِلاَ  يفُْعَلاَنِ 
 همُْ  فعََلُوا  يفَْعَ لوُْنَ  - - فعُِلُوا  يفُْعَلوُْنَ 
 هيَِ  فعََلتَْ  تفَْعَ لُ  - - فعُِلتَْ  تفُْعَلُ 

 همَُا  فعََلتََا  تفَْعَ لاَنِ  - - فعُِلتََا  تفُْعَلاَنِ 
 هُنҧ  فعََلنَْ  يفَْعَ لنَْ  - - فعُِلنَْ  يفُْعَلنَْ 
 ҫǫنتَْ  فعََلْتَ  تفَْعَ لُ  اِفْعَلْ  لاَ  تفَْعَ لْ  فعُِلْتَ  تفُْعَلُ 

نتُْمَا  فعََلتُْمَا  تفَْعَ لاَنِ  اِفعَْلاَ  لاَ  تفَْعَ لاَ  فعُِلتُْمَا  تفُْعَلاَنِ  ҫǫ 
 ҫǫنتمُْْ  فعََلتمُْْ  تفَْعَ لوُْنَ  اِفْعَلُ وا  لاَ  تفَْعَ لُوا  فعُِلتمُْْ  تفُْعَلوُْنَ 
 ҫǫنتِْ  فعََلْتِ  تفَْعَ لِينَْ  اِفعَْليِْ  لاَ  تفَْعَ ليِْ  فعُِلْتِ  تفُْعَلِينَْ 
نتُْمَا  فعََلتُْمَا  تفَْعَ لاَنِ  اِفعَْلاَ  لاَ  تفَْعَ لاَ  فعُِلتُْمَا  تفُْعَلاَنِ  ҫǫ 
نتنҧُْ  فعََلتنҧُْ  تفَْعَ لنَْ  اِفْعَلْ نَ  لاَ  تفَْعَ لْنَ  فعُِلتنҧُْ  تفُْعَلنَْ  ҫǫ 
 Էҫǫَ  فعََلْتُ  ҫǫفعَْ لُ  - - فعُِلْتُ  Ҭǫفْعَلُ 
نُ  فعََلْنَا  نفَْعَ لُ  - - فعُِلْنَا  نفُْعَلُ   نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
ِ̊لٌ  مَفْعُوْلٌ  مَفْعَلٌ  مِفْعَالٌ   مُفْرَد (ذ)  فعَْلاً  فاَ
ِ̊لاَنِ  مَفْعُوْلاَنِ  مَفْعَلاَنِ  مِفْعَالاَنِ  ҧ̀ة (ذ)  فعَْلينَِْ  فاَ ِ̱  تثَْ
ِ̊لُ  مَفَاعِيْلُ  لوُْنَ  مَفْعُوْلوُْنَ  مَفَا ِ̊ ع (ذ) / (ك)  - فاَ  جمَْ

ِ̊ߧٌَ  مَفْعُوْߦٌَ  - -  مُفْرَد (ث)  - فاَ
لتََانِ  مَفْعُوْلتََانِ  - - ِ̊ ҧ̀ة (ث)  - فاَ ِ̱  تثَْ
ِ̊لاَتٌ  مَفْعُوْلاَتٌ  - - ع (ث)  فعَْلاَتٍ  فاَ  جمَْ
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  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
ِ̲عَ  يمُْنَعُ   هُوَ  مَ̲عََ  يمَْنَعُ  - - مُ

ِ̲عَ ا  يمُْنَعَ انِ   همَُا  مَ̲عََ ا  يمَْنَعَ انِ  - - مُ
ِ̲عُ وا  يمُْنَعُ وْنَ   همُْ  مَ̲عَُ وا  يمَْنَعُ وْنَ  - - مُ
ِ̲عَ تْ  تُ مْنعَُ   هيَِ  مَ̲عََ تْ  تَ مْنعَُ  - - مُ

ِ̲عَ تاَ  تُ مْنعََ انِ   همَُا  مَ̲عََ تاَ  تَ مْنعََ انِ  - - مُ
ِ̲عْ نَ  يمُْنَعْ نَ   هُنҧ  مَ̲عَْ نَ  يمَْنَعُ  - - مُ
ِ̲عْ تَ  تمُْنعَُ   ҫǫنتَْ  مَ̲عَْ تَ  تمَْنعَُ  اِمْ̲عَْ  لاَ  تمَْنَعْ  مُ

ِ̲عْ تُمَا  تمُْنعََ انِ  نتُْمَا  مَ̲عَْ تُمَا  تمَْنعََ انِ  اِمْ̲عََ ا  لاَ  تمَْنَعَ ا  مُ ҫǫ 
ِ̲عْ تمُْ  تمُْنعَُ وْنَ   ҫǫنتمُْْ  مَ̲عَْ تمُْ  تمَْنعَُ وْنَ  اِمْ̲عَُ وا  لاَ  تمَْنَعُ وا  مُ
ِ̲عْ تِ  تمُْنعَِ ينَْ   ҫǫنتِْ  مَ̲عَْ تِ  تمَْنعَِ ينَْ  اِمْ̲عَِ يْ  لاَ  تمَْنَعِ يْ  مُ
ِ̲عْ تُمَا  تمُْنعََ انِ  نتُْمَا  مَ̲عَْ تُمَا  تمَْنعََ انِ  اِمْ̲عََ ا  لاَ  تمَْنَعَ ا  مُ ҫǫ 
ِ̲عْ تنҧُ  تمُْنعَْ نَ  نتنҧُْ  مَ̲عَْ تنҧُ  تمَْنعَْ نَ  اِمْ̲عَْ نَ  لاَ  تمَْنَعْ نَ  مُ ҫǫ 
ِ̲عْ تُ  Ҭǫ مْ̲عَُ   Էҫǫَ  مَ̲عَْ تُ  ҫǫ مْ̲عَُ  - - مُ
ُ مْنعَُ  ِ̲عْ ناَ  ن َ مْنعَُ  - - مُ نُ  مَ̲عَْ ناَ  ن  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
ْ̲عًا  مَانِعٌ  مَمْنوُْعٌ  مَمْنَعٌ  مِمْنَاعٌ   مُفْرَد (ذ)  مَ

ҧ̀ة (ذ)  مَ̲عَْينِْ  مَانِعَانِ  مَمْنُوْ̊اَنِ  مَمْنَعَانِ  مِمْنَا̊اَنِ  ِ̱  تثَْ
ع (ذ) / (ك)  - مَانِعُوْنَ  مَمْنُوْعُوْنَ  مَمَانِعُ  مَمَانِيْعُ   جمَْ

 مُفْرَد (ث)  - مَانِعَةٌ  مَمْنُوْ̊ةٌَ  - -
ҧ̀ة (ث)  - مَانِعَتَانِ  مَمْنُوْعَتَانِ  - - ِ̱  تثَْ
ْ̲عَاتٍ  مَانِعَاتٌ  مَمْنُوْ̊اَتٌ  - - ع (ث)  مَ  جمَْ
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  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
 هُوَ  فعَِ لَ  يفَْعَ لُ  - - فعُِلَ  يفُْعَلُ 

 همَُا  فعَِ لاَ  يفَْعَ لاَنِ  - - فعُِلاَ  يفُْعَلاَنِ 
 همُْ  فعَِ لُوا  يفَْعَ لوُْنَ  - - فعُِلُوا  يفُْعَلوُْنَ 
 هيَِ  فعَِ لتَْ  تفَْعَ لُ  - - فعُِلتَْ  تفُْعَلُ 

 همَُا  فعَِ لتََا  تفَْعَ لاَنِ  - - فعُِلتََا  تفُْعَلاَنِ 
 هُنҧ  فعَِ لنَْ  يفَْعَ لنَْ  - - فعُِلنَْ  يفُْعَلنَْ 
 ҫǫنتَْ  فعَِ لْتَ  تفَْعَ لُ  اِفْعَلْ  لاَ  تفَْعَ لْ  فعُِلْتَ  تفُْعَلُ 

نتُْمَا  فعَِ لتُْمَا  تفَْعَ لاَنِ  اِفعَْلاَ  لاَ  تفَْعَ لاَ  فعُِلتُْمَا  تفُْعَلاَنِ  ҫǫ 
 ҫǫنتمُْْ  فعَِ لتمُْْ  تفَْعَ لوُْنَ  اِفْعَلُ وا  لاَ  تفَْعَ لُوا  فعُِلتمُْْ  تفُْعَلوُْنَ 
 ҫǫنتِْ  فعَِ لْتِ  تفَْعَ لِينَْ  اِفعَْليِْ  لاَ  تفَْعَ ليِْ  فعُِلْتِ  تفُْعَلِينَْ 
نتُْمَا  فعَِ لتُْمَا  تفَْعَ لاَنِ  اِفعَْلاَ  لاَ  تفَْعَ لاَ  فعُِلتُْمَا  تفُْعَلاَنِ  ҫǫ 
نتنҧُْ  فعَِ لتنҧُْ  تفَْعَ لنَْ  اِفْعَلْ نَ  لاَ  تفَْعَ لْنَ  فعُِلتنҧُْ  تفُْعَلنَْ  ҫǫ 
 Էҫǫَ  فعَِ لْتُ  ҫǫفعَْ لُ  - - فعُِلْتُ  Ҭǫفْعَلُ 
نُ  فعَِ لْنَا  نفَْعَ لُ  - - فعُِلْنَا  نفُْعَلُ   نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
ِ̊لٌ  مَفْعُوْلٌ  مَفْعَلٌ  مِفْعَلٌ   مُفْرَد (ذ)  فعَْلاً  فاَ

ِ̊لاَنِ  مَفْعُوْلاَنِ  مَفْعَلاَنِ  مِفْعَلاَنِ  ҧ̀ة (ذ)  فعَْلينَِْ  فاَ ِ̱  تثَْ
ِ̊لُ  ِ̊لُ  مَفَا لوُْنَ  مَفْعُوْلوُْنَ  مَفَا ِ̊ ع (ذ) / (ك)  - فاَ  جمَْ

ِ̊ߧٌَ  مَفْعُوْߦٌَ  - -  مُفْرَد (ث)  - فاَ
لتََانِ  مَفْعُوْلتََانِ  - - ِ̊ ҧ̀ة (ث)  - فاَ ِ̱  تثَْ
ِ̊لاَتٌ  مَفْعُوْلاَتٌ  - - ع (ث)  فعَْلاَتٍ  فاَ  جمَْ
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  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
عَ  ̼سُْمَعُ  عَ  ̼سَْمَعُ  - - سمُِ  هُوَ  سمَِ

عَ ا  ̼سُْمَعَ انِ  عَ ا  ̼سَْمَعَ انِ  - - سمُِ  همَُا  سمَِ
عُ وا  ̼سُْمَعُ وْنَ  عُ وا  ̼سَْمَعُ وْنَ  - - سمُِ  همُْ  سمَِ
عَ تْ  ˓ُ سْمَعُ  َ سْمَعُ  - - سمُِ عَ تْ  ˓  هيَِ  سمَِ

عَ تاَ  ˓ُ سْمَعَ انِ  َ سْمَعَ انِ  - - سمُِ عَ تاَ  ˓  همَُا  سمَِ
عْ نَ  ̼سُْمَعْ نَ  عْ نَ  ̼سَْمَعْ نَ  - - سمُِ  هُنҧ  سمَِ
عْ تَ  ˓سُْمَعُ  عْ تَ  ˓سَْمَعُ  اِسمَْعْ  لاَ  ˓سَْمَعْ  سمُِ  ҫǫنتَْ  سمَِ

عْ تُمَا  ˓سُْمَعَ انِ  عْ تُمَا  ˓سَْمَعَ انِ  اِسمَْعَ ا  لاَ  ˓سَْمَعَ ا  سمُِ نتُْمَا  سمَِ ҫǫ 
عْ تمُْ  ˓سُْمَعُ وْنَ  عْ تمُْ  ˓سَْمَعُ وْنَ  اِسمَْعُ وا  لاَ  ˓سَْمَعُ وا  سمُِ  ҫǫنتمُْْ  سمَِ
عْ تِ  ˓سُْمَعِ ينَْ  عْ تِ  ˓سَْمَعِ ينَْ  اِسمَْعِ يْ  لاَ  ˓سَْمَعِ يْ  سمُِ  ҫǫنتِْ  سمَِ
عْ تُمَا  ˓سُْمَعَ انِ  عْ تُمَا  ˓سَْمَعَ انِ  اِسمَْعَ ا  لاَ  ˓سَْمَعَ ا  سمُِ نتُْمَا  سمَِ ҫǫ 
عْ تنҧُ  ˓سُْمَعْ نَ  عْ تنҧُ  ˓سَْمَعْ نَ  اِسمَْعْ نَ  لاَ  ˓سَْمَعْ نَ  سمُِ نتنҧُْ  سمَِ ҫǫ 
عْ تُ  Ҭǫ سمَْعُ  عْ تُ  ҫǫ سمَْعُ  - - سمُِ  Էҫǫَ  سمَِ
ُ سْمَعُ  عْ ناَ  ̮ َ سْمَعُ  - - سمُِ عْ ناَ  ̮ نُ  سمَِ  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
عًا  سَامِعٌ  مَسْمُوْعٌ  مَسْمَعٌ  مِسْمَعٌ   مُفْرَد (ذ)  سمَْ

عَينِْ  سَامِعَانِ  مَسْمُوْ̊اَنِ  مَسْمَعَانِ  مِسْمَعَانِ  ҧ̀ة (ذ)  سمَْ ِ̱  تثَْ
ع (ذ) / (ك)  - سَامِعُوْنَ  مَسْمُوْعُوْنَ  مَسَامِعُ  مَسَامِعُ   جمَْ

 مُفْرَد (ث)  - سَامِعَةٌ  مَسْمُوْ̊ةٌَ  - -
ҧ̀ة (ث)  - سَامِعَتَانِ  مَسْمُوْعَتَانِ  - - ِ̱  تثَْ
عَاتٍ  سَامِعَاتٌ  مَسْمُوْ̊اَتٌ  - - ع (ث)  سمَْ  جمَْ

 



~ 96 ~ 
 

 Tashrif Lughawi Wazan 5 :  ُعُل
ْ
عُ لَ – ᘌَف

َ
 ف

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
 هُوَ  فعَُ لَ  يفَْعُلُ  - - فعُِلَ  يفُْعَلُ 

 همَُا  فعَُ لاَ  يفَْعُلاَنِ  - - فعُِلاَ  يفُْعَلاَنِ 
 همُْ  فعَُ لُوا  يفَْعُلوُْنَ  - - فعُِلُوا  يفُْعَلوُْنَ 
 هيَِ  فعَُ لتَْ  تفَْعُلُ  - - فعُِلتَْ  تفُْعَلُ 

 همَُا  فعَُ لتََا  تفَْعُلاَنِ  - - فعُِلتََا  تفُْعَلاَنِ 
 هُنҧ  فعَُ لنَْ  يفَْعُلنَْ  - - فعُِلنَْ  يفُْعَلنَْ 
 ҫǫنتَْ  فعَُ لْتَ  تفَْعُلُ  اُفْعُلْ  لاَ  تفَْعُلْ  فعُِلْتَ  تفُْعَلُ 

نتُْمَا  فعَُ لتُْمَا  تفَْعُلاَنِ  اُفعُْلاَ  لاَ  تفَْعُلاَ  فعُِلتُْمَا  تفُْعَلاَنِ  ҫǫ 
 ҫǫنتمُْْ  فعَُ لتمُْْ  تفَْعُلوُْنَ  اُفعُْلُوا  لاَ  تفَْعُلُوا  فعُِلتمُْْ  تفُْعَلوُْنَ 
 ҫǫنتِْ  فعَُ لْتِ  تفَْعُلِينَْ  اُفعُْليِْ  لاَ  تفَْعُليِْ  فعُِلْتِ  تفُْعَلِينَْ 
نتُْمَا  فعَُ لتُْمَا  تفَْعُلاَنِ  اُفعُْلاَ  لاَ  تفَْعُلاَ  فعُِلتُْمَا  تفُْعَلاَنِ  ҫǫ 
نتنҧُْ  فعَُ لتنҧُْ  تفَْعُلنَْ  اُفعُْلْنَ  لاَ  تفَْعُلْنَ  فعُِلتنҧُْ  تفُْعَلنَْ  ҫǫ 
 Էҫǫَ  فعَُ لْتُ  ҫǫفْعُلُ  - - فعُِلْتُ  Ҭǫفْعَلُ 
نُ  فعَُ لْنَا  نفَْعُلُ  - - فعُِلْنَا  نفُْعَلُ   نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
 مُفْرَد (ذ)  فعُْلاً  فعَِيْلٌ  مَفْعُوْلٌ  مَفْعَلٌ  مِفْعَلٌ 

ҧ̀ة (ذ)  فعُْلينَِْ  فعَِيْلاَنِ  مَفْعُوْلاَنِ  مَفْعَلاَنِ  مِفْعَلاَنِ  ِ̱  تثَْ
ِ̊لُ  ِ̊لُ  مَفَا ع (ذ) / (ك)  - فعَِيْلوُْنَ  مَفْعُوْلوُْنَ  مَفَا  جمَْ

 مُفْرَد (ث)  - فعَِيْߧٌَ  مَفْعُوْߦٌَ  - -
ҧ̀ة (ث)  - فعَِيْلتََانِ  مَفْعُوْلتََانِ  - - ِ̱  تثَْ
ع (ث)  فعُْلاَتٍ  فعَِيْلاَتٌ  مَفْعُوْلاَتٌ  - -  جمَْ
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  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
 هُوَ  بعَُدَ  يبَْعُدُ  - - بعُِدَ  يبُْعَدُ 

 همَُا  بعَُدَ ا  يبَْعُ دَانِ  - - بعُِدَ ا  يبُْعَدَ انِ 
 همُْ  بعَُدُ وا  يبَْعُدُ وْنَ  - - بعُِدُ وا  يبُْعَدُ وْنَ 
 هيَِ  بعَُدَ تْ  تَ بْعُدُ  - - بعُِدَ تْ  تُ بْعَدُ 

 همَُا  بعَُدَ Եَ  تَ بْعُدَ انِ  - - بعُِدَ Եَ  تُ بْعَدَ انِ 
 هُنҧ  بعَُدْ نَ  يبَْعُدْ نَ  - - بعُِدْ نَ  يبُْعَدْ نَ 
 ҫǫنتَْ  بعَُدْ تَ  تبَْعُدُ  اُبعُْدْ  لاَ  تبَْعُدْ  بعُِدْ تَ  تبُْعَدُ 

نتُْمَا  بعَُدْ تُمَا  تبَْعُدَ انِ  اُبعُْدَ ا  لاَ  تبَْعُدَ ا  بعُِدْ تُمَا  تبُْعَدَ انِ  ҫǫ 
 ҫǫنتمُْْ  بعَُدْ تمُْ  تبَْعُدُ وْنَ  اُبعُْدُ وا  لاَ  تبَْعُدُ وا  بعُِدْ تمُْ  تبُْعَدُ وْنَ 
 ҫǫنتِْ  بعَُدْ تِ  تبَْعُدِ ْ̽نَ  اُبعُْدِ يْ  لاَ  تبَْعُدِ يْ  بعُِدْ تِ  تبُْعَدِ ْ̽نَ 
نتُْمَا  بعَُدْ تُمَا  تبَْعُدَ انِ  اُبعُْدَ ا  لاَ  تبَْعُدَ ا  بعُِدْ تُمَا  تبُْعَدَ انِ  ҫǫ 
ُ̝نҧ  تبُْعَدْ نَ  ُ̝نҧ  تبَْعُدْ نَ  اُبعُْدْ نَ  لاَ  تبَْعُدْ نَ  بعُِدْ  نتنҧُْ  بعَُدْ  ҫǫ 
 Էҫǫَ  بعَُدْ تُ  ҫǫ بعُْدُ  - - بعُِدْ تُ  Ҭǫ بعَْدُ 
ُ بْعَدُ  َ بْعُدُ  - - بعُِدْ Էَ  ن نُ  بعَُدْ Էَ  ن  نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
ْ̱عَدٌ  ْ̱عَدٌ  مِ عُوْدٌ  مَ ْ̱  مُفْرَد (ذ)  بعُْدًا  بعَِيْدٌ  مَ

عَدَانِ  ْ̱ عَدَانِ  مِ ْ̱ عُوْدَانِ  مَ ْ̱ ҧ̀ة (ذ)  بعُْدَْ̽نِ  بعَِيْدَانِ  مَ ِ̱  تثَْ
ِ̊دُ  َ̱ا ِ̊دُ  مَ َ̱ا ْ̱عُوْدُوْنَ  مَ ع (ذ) / (ك)  - بعَِيْدُوْنَ  مَ  جمَْ

عُوْدَةٌ  - - ْ̱  مُفْرَد (ث)  - بعَِيْدَةٌ  مَ
ْ̱عُوْدԵََنِ  - - ҧ̀ة (ث)  - بعَِيْدԵََنِ  مَ ِ̱  تثَْ
عُوْدَاتٌ  - - ْ̱ ع (ث)  بعُْدَاتٍ  بعَِيْدَاتٌ  مَ  جمَْ
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 Tashrif Lughawi Wazan 6 :  ُعِ ل
ْ
عِ لَ – ᘌَف

َ
 ف

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
 هُوَ  فعَِ لَ  يفَْعِ لُ  - - فعُِلَ  يفُْعَلُ 

 همَُا  فعَِ لاَ  يفَْعِ لاَنِ  - - فعُِلاَ  يفُْعَلاَنِ 
 همُْ  فعَِ لُوا  يفَْعِ لوُْنَ  - - فعُِلُوا  يفُْعَلوُْنَ 
 هيَِ  فعَِ لتَْ  تفَْعِ لُ  - - فعُِلتَْ  تفُْعَلُ 

 همَُا  فعَِ لتََا  تفَْعِ لاَنِ  - - فعُِلتََا  تفُْعَلاَنِ 
 هُنҧ  فعَِ لنَْ  يفَْعِ لنَْ  - - فعُِلنَْ  يفُْعَلنَْ 
 ҫǫنتَْ  فعَِ لْتَ  تفَْعِ لُ  اِ فعِْ لْ  لاَ  تفَْعِ لْ  فعُِلْتَ  تفُْعَلُ 

نتُْمَا  فعَِ لتُْمَا  تفَْعِ لاَنِ  اِ فعِْ لاَ  لاَ  تفَْعِ لاَ  فعُِلتُْمَا  تفُْعَلاَنِ  ҫǫ 
 ҫǫنتمُْْ  فعَِ لتمُْْ  تفَْعِ لوُْنَ  اِ فعِْ لُوا  لاَ  تفَْعِ لُوا  فعُِلتمُْْ  تفُْعَلوُْنَ 
 ҫǫنتِْ  فعَِ لْتِ  تفَْعِ لِينَْ  اِ فعِْ ليِْ  لاَ  تفَْعِ ليِْ  فعُِلْتِ  تفُْعَلِينَْ 
نتُْمَا  فعَِ لتُْمَا  تفَْعِ لاَنِ  اِ فعِْ لاَ  لاَ  تفَْعِ لاَ  فعُِلتُْمَا  تفُْعَلاَنِ  ҫǫ 
نتنҧُْ  فعَِ لتنҧُْ  تفَْعِ لنَْ  اِ فعِْ لْنَ  لاَ  تفَْعِ لْنَ  فعُِلتنҧُْ  تفُْعَلنَْ  ҫǫ 
 Էҫǫَ  فعَِ لْتُ  ҫǫفعِْ لُ  - - فعُِلْتُ  Ҭǫفْعَلُ 
نُ  فعَِ لْنَا  نفَْعِ لُ  - - فعُِلْنَا  نفُْعَلُ   نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
ِ̊لٌ  مَفْعُوْلٌ  مَفْعِلٌ  مِفْعَلٌ   مُفْرَد (ذ)  فعَْلاً  فاَ

ِ̊لاَنِ  مَفْعُوْلاَنِ  مَفْعِلاَنِ  مِفْعَلاَنِ  ҧ̀ة (ذ)  فعَْلينَِْ  فاَ ِ̱  تثَْ
ِ̊لُ  ِ̊لُ  مَفَا لوُْنَ  مَفْعُوْلوُْنَ  مَفَا ِ̊ ع (ذ) / (ك)  - فاَ  جمَْ

ِ̊ߧٌَ  مَفْعُوْߦٌَ  - -  مُفْرَد (ث)  - فاَ
لتََانِ  مَفْعُوْلتََانِ  - - ِ̊ ҧ̀ة (ث)  - فاَ ِ̱  تثَْ
ِ̊لاَتٌ  مَفْعُوْلاَتٌ  - - ع (ث)  فعَْلاَتٍ  فاَ  جمَْ
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 Tashrif Lughawi Mauzun Wazan 6 :  ُعِ ل
ْ
عِ لَ – ᘌَف

َ
 ف

  فعل  ماض  ف.   مضارع  فعل  اҡٔمر  فعل  ا̦نه̖ي  ماض  (م)  مضارع   (م) 
سَبُ  سِبُ  - - حُسِبَ  يحَْ  هُوَ  حَسِبَ  يحَْ
بَ انِ  بَ ا  يحَْسَ̑ بَ انِ  - - حُسِ̑ بَ ا  يحَْسِ̑  همَُا  حَسِ̑
بُ وْنَ  بُ وا  يحَْسَ̑ بُ وْنَ  - - حُسِ̑ بُ وا  يحَْسِ̑  همُْ  حَسِ̑
 هيَِ  حَسِˌَ تْ  تحَْ سِبُ  - - حُسِˌَ تْ  تحُْ سَبُ 
بَ انِ  بَ انِ  - - حُسِˌَ ˗اَ  تحُْ سَ̑  همَُا  حَسِˌَ ˗اَ  تحَْ سِ̑
سَبنَْ  سِبنَْ  - - حُسِبنَْ  يحَْ  هُنҧ  حَسِبنَْ  يحَْ
سَبُ  سِبْ  حُسِْ̩ تَ  تحُْ سِبُ  اِحْسِبْ  لاَ  تحَْ  ҫǫنتَْ  حَسِْ̩ تَ  تحَْ
بَ انِ  ُ̠مَا  تحُْسَ̑ بَ ا  حُسِˌْ  بَ ا  لاَ  تحَْسِ̑ بَ انِ  اِحْسِ̑ ُ̠مَا  تحَْسِ̑ نتُْمَا  حَسِˌْ  ҫǫ 
بُ وْنَ  بُ وا  حُسِˌْ تمُْ  تحُْسَ̑ بُ وا  لاَ  تحَْسِ̑ بُ وْنَ  اِحْسِ̑  ҫǫنتمُْْ  حَسِˌْ تمُْ  تحَْسِ̑
بِ ينَْ  بيِْ  حُسِْ̩ تِ  تحُْسَ̑ بيِْ  لاَ  تحَْسِ̑ بِ ينَْ  اِحْسِ̑  ҫǫنتِْ  حَسِْ̩ تِ  تحَْسِ̑
بَ انِ  ُ̠مَا  تحُْسَ̑ بَ ا  حُسِˌْ  بَ ا  لاَ  تحَْسِ̑ بَ انِ  اِحْسِ̑ ُ̠مَا  تحَْسِ̑ نتُْمَا  حَسِˌْ  ҫǫ 
سَبنَْ  بْ تنҧُ  تحُْ سِبنَْ  حُسِ̑ سِبنَْ  اِحْسِبنَْ  لاَ  تحَْ بْ تنҧُ  تحَْ نتنҧُْ  حَسِ̑ ҫǫ 
 Էҫǫَ  حَسِْ̩ تُ  ҫǫ حْسِبُ  - - حُسِْ̩ تُ  Ҭǫ حْسَبُ 
نُ  حَسِˌْ ̲اَ  نحَْ سِبُ  - - حُسِˌْ ̲اَ  نحُْ سَبُ   نحَْ

 

  المصدر  اسم   الفا̊ل  اسم   المفعول  اسما  الزمان   والمكان  اسم   اஒҡߦ 
اسِبٌ  مَحْسُوْبٌ  مَحْسِبٌ  مِحْسِبٌ  َ˨ بًا    مُفْرَد (ذ)  حَسْ̑
بَانِ  بَانِ  مِحْسِ̑ بَانِ  مَحْسُوԴَْنِ  مَحْسِ̑ اسِ̑ َ˨ بَينِْ   ҧ̀ة (ذ)  حَسْ̑ ِ̱  تثَْ
اسِبُ  َ˪ اسِبُ  مَ َ˪ بُوْنَ  مَحْسُوْبوُْنَ  مَ اسِ̑ َ˨ ع (ذ) / (ك)  -   جمَْ

بَةٌ  مَحْسُوْبةٌَ  - - اسِ̑ َ˨  مُفْرَد (ث)  - 
اسِˌَ˗َانِ  مَحْسُوْبتََانِ  - - َ˨ ҧ̀ة (ث)  -  ِ̱  تثَْ
بَاتٌ  مَحْسُوԴَْتٌ  - - اسِ̑ َ˨ بَاتٍ   ع (ث)  حَسْ̑  جمَْ
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 Latihan 
 Pindahkan ke bahasa lain seperti contoh dengan bantuan tabel-tabel 

tashrif lughawi sebelumnya! 

Indonesia  العربية 
Dua orang (lk) yang dipukul  ِنԴَْو  مَضرُْ

Dengarkanlah olehmu seorang 
(lk)! 

 
بَاتٌ   اسِ̑ َ˨  
 مِمْناَعٌ  

Jangan kamu (pr) menutup!  
 ˓سَْمَعُوْنَ  

Kalian (pr) telah memukul  
Banyak hitungan  

 اِضرِْˊنَْ ! 
Dua tempat untuk mendengar  

وا !    لاَ ˓سَْترُُ
Kamu (lk) telah dipukul  

 مَ̲عَْينِْ  
بُوْنَ    تحُْسَ̑

Seorang (pr) yang mendengar  
 مَسْمُوْ̊اَتٌ  
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Maf’ul Fih /  المفعول ف̀ه 
 Pendahuluan 

Maf’ul fih adalah isim yang disebutkan dalam jumlah sebagai 
keterangan waktu atau tempat terjadinya perbuatan. Hukum maf’ul fih 
adalah nashab dalam i’rab. 

Fathimah membaca buku di sore hari  ًتْ  فاَطِمَةُ  الكِْ˗اَبَ  مَسَاءҫǫََقر 
Zaid duduk di bawah pohon  ِجَرَة ҧتَ  الش لسََ  زَيدٌْ  تحَْ َl  

 
 Beberapa Contoh Isim Zaman dan Makan 

Di antara isim-isim zaman dan makan yang berpotensi menjabat 
sebagai maf’ul fih : 

Siang  ٌنهََار Setelah  ُبعَْد 
Pagi  ٌصَبَاح Sebelum  ُْ̱ل  قَ
Sore  ٌمَسَاء Pekan  ٌبُوْع  Ҭǫسْ̑

Ketika  ُثْناَءҫǫ Bulan  ٌشَهْر 
Hari  ٌيوَْم Abad  ٌقرَْن 

Malam  ٌَليَْߧ Menit  ٌقَة ْ̀  دَقِ
 

Barat  َغرَْب Atas  َفوَْق 
Timur  َق تَ  Bawah شرَْ  تحَْ

Selatan  ٌجَ̲وُْب Depan  َمَامҫǫ 
Utara  ٌال لفَْ  Be;akang شمََ َ˭  

Tengah ٌوَسَط Kanan  ٌْيمَِين 
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Sekitaran  َحَوْل Kiri  ٌ̼سََار 
Mil  ٌْ̀ل  عِنْدَ  Sisi مِ

 
 Kaidah dan Aturan Maf’ul Fih 

1. Isim zaman atau makan dapat diakui menjabat sebagai maf’ul fih 
apabila terkandung di dalamnya makna huruf  ْ ᢝ ِ

ᡧᣚ (tanpa lafadznya). 

Aku tidur di siang hari  ًنِمْتُ  نهَاَر 
اَرِ) = (مفعول ف̀ه)  ҧنهََارً  (فيِْ  ا̦نه 

Aku tidur di siang hari  ِاَر ҧنِمْتُ  فيِْ  ا̦نه 
اَرِ  (اسم مجرور "في") ҧا̦نه 

Zaid takut siang hari ujian  ِِ̠بَار خْ  يخََافُ  زَيدٌْ  نهََارَ  الاِْ
 نهََارَ  (مفعول به)

 
2. Tidak setiap isim yang dikategorikan sebagai isim zaman atau makan 

harus selalu menjabat sebagai maf’ul fih1. Bahkan jabatannya sesuai 
kondisi dalam jumlah, meskipun i’rabnya tetap nashab. 

Hari raya itu hari berbuka  ِفطَْار
Ү
 يوَْمُ  العِْيْدِ  يوَْمُ  الاْ

 يوَْمُ  (مˍتدǫٔ  – مرفوع), يوَْمُ  (˭بر  – مرفوع)
Aku menuang air dari atas kepala  ِسҭǫ ҧالْمَاءَ  مِنْ  فوَْقِ  الر  Ҩصُبҫǫ 

 فوَْقِ  (اسم مجرور ب "من") 
Sungguh bulan Ramadhan bulan berkah  ٌشَهْرَ  رَمَضَانَ  شَهْرٌ  مُˍَارَك  ҧن Ү

 ا
 شَهْرَ  (اسم إنّ  – م̲صوب), شَهرٌْ  (˭بر إنّ  – مرفوع) 

 
1  Meskipun dari contoh isim zaman dan makan yang tertuang pada tabel 
sebelumnya, ada sebagian kecil mereka yang hanya berfungsi untuk menjabat 
sebagai maf’ul fih saja, seperti تحت ,أمام. 
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 Aplikasi dan Praktik I’rab 
Mari belajar i’rab sederhana untuk maf’ul fih dengan tanda I’rabnya. 

Zaid latihan berenang di pagi hari ا ً˨ ةَ  صَبَا َ˨ بَا  مَارَسَ  زَيدٌْ  السِّ̑
ْ̱نيҥِ  مَاضٍ  فِعْلٌ  :  مَارَسَ  ْ̠حِ  ̊لىََ  مَ   الْفَ

ِ̊لٌ  : زَيدٌْ  ҧهُ  ضمҧَةٌ  رَفعِْهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَرْفوُْعٌ  فاَ ن ҫҡِ  ٌْمُفْرَدٌ  اِسم  
ةَ  َ˨ بَا ةٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَْ̲صُوْبٌ  بِهِ  مَفْعُوْلٌ  : السِّ̑ َ˪ ْ̠ ҧهُ   فَ ن ҫҡِ  ٌْمُفْرَدٌ  اِسم  

ا ً˨ ْ̀هِ  مَفْعُوْلٌ  : صَبَا ةٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَْ̲صُوْبٌ  فِ َ˪ ْ̠ ҧهُ   فَ ن ҫҡِ  ٌْمُفْرَدٌ  اِسم  
Pemimpin (itu) berpidato di depan para 
pasukan  ِمَامَ  الْجُيُوْشҫǫ  ُْمِيرҫҡْاطَبَ  ا َ˭  

ْ̀هِ  مَفْعُوْلٌ  : ҫǫمَامَ  ةٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَْ̲صُوْبٌ  فِ َ˪ ْ̠ ҧهُ  فَ   مُضَافٌ  وَهُوَ  مُفْرَدٌ, اِسمٌْ  ҫҡِن
ليَْهِ  مُضَافٌ  : الجُْيُوْشِ 

Ү
ةٌ  جَرّهِِ  وَ̊لاََمَةُ   مَجْرُوْرٌ  ا ҧهُ  كَسرَْ ن ҫҡِ  ُع   التҧكْسِيرِْ  جمَْ

Zaid latihan berenang di tengah sungai  ِاَر ҧةَ  وَسَطَ ا̦نه َ˨ بَا  مَارَسَ  زَيدٌْ  السِّ̑
ْ̀هِ  مَفْعُوْلٌ  : وَسَطَ ْ̲صُوْبٌ  فِ ةٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَ َ˪ ْ̠ ҧهُ   فَ ن ҫҡِ  ٌْمُضَافٌ  وَهُوَ  مُفْرَدٌ, اِسم 
اَرِ  ҧليَْهِ  مُضَافٌ  : ا̦نه

Ү
ةٌ  جَرّهِِ  وَ̊لاََمَةُ  مَجْرُوْرٌ  ا ҧهُ  كَسرَْ ن ҫҡِ  ٌْمُفْرَدٌ  اِسم  

 
 Latihan  

 Harakatilah dengan sempurna, lalu i’rablah kalimah yang diminta ! 

Zaid menetap di bandara selama dua menit  مكث زيد في المطار دق̀ق˗ين 
    : دق̀ق˗ين

Zaid duduk di bawah atap rumah لس زيد تحت سقف الب̿تˡ  
  : تحت

 : سقف
  :  الب̿ت
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Maf’ul Li Ajlih /  ࠁˡҡٔ المفعول 
 Pendahuluan 

Maf’ul li ajlih adalah isim yang disebutkan dalam suatu jumlah sebagai 
keterangan alasan dilakukannya perbuatan. Hukum maf’ul li ajlih adalah 
nashab dalam i’rab. 

Aku memukul Zaid (untuk) mendidik  دِيبًْاҭˆَبتُْ  زَيدًْا ت  ضرََ
Zaid datang (karena) cinta ilmu  ِْاءَ  زَيدٌْ  رَغْبَةً  فيِْ  العِْلم َl  

 
 Kaidah dan Aturan Maf’ul Li Ajlih 

1. Sebuah isim diakui menjabat maf’ul li ajlih dalam jumlah apabila 
terpenuhi syarat-syarat berikut1 : 
a) Berupa mashdar. 
b) Bermakna perbuatan batin. 
c) Sama terhadap fi’ilnya (yang sebagai inti jumlah) dalam hal waktu 

terjadi. 
d) Sama terhadap fi’ilnya (yang sebagai inti jumlah) dalam hal pelaku. 

Fathimah hiasi kamar (karena) 
menghormati tamu 

يْفِ  ҧكْرَامًا ̥لِض
Ү
تَْ  الغُْرْفةََ  ا ҧ̱  فاَطِمَةُ  زَي

كْرَامًا (مصدر), (عمل قلبي), (وقت "زيّ̱ت" = وقت "إ̠راما"), 
Ү
 ا

 (فا̊ل "زيّ̱ت" = فا̊ل "إ̠راما")
 

2. Nama lain untuk maf’ul li ajlih yaitu maf’ul lah dan maf’ul min ajlih. 
Seluruhnya berarti “apa yang karenanya suatu perbuatan dilakukan”. 

 المفعول ˡҡٔࠁ = المفعول ࠀ  = المفعول من  ˡǫٔࠁ 
 

1 Yang apabila salah satu syarat tidak terpenuhi, maka jabatan maf’ul li ajlih tidak 
dapat berlaku pada isim tersebut. 
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 Aplikasi dan Praktik I’rab 
Mari belajar i’rab sederhana untuk maf’ul li ajlih dengan tanda I’rabnya. 

Zaid merasa cukup (karena) zuhud ِ̲عَ  زَيدٌْ  زُهْدًا  قَ
ِ̲عَ  ْ̱نيҥِ  مَاضٍ  فِعْلٌ  : قَ ْ̠حِ  ̊لىََ  مَ   الْفَ
ِ̊لٌ  : زَيدٌْ  ҧهُ  ضمҧَةٌ  رَفعِْهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَرْفوُْعٌ  فاَ ن ҫҡِ  ٌْمُفْرَدٌ  اِسم  

ࠁِِ  مَفْعُوْلٌ  : زُهْدًا ْl ҫҡِ   ٌةٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَْ̲صُوْب َ˪ ْ̠ ҧهُ   فَ ن ҫҡِ  ٌْمُفْرَدٌ  اِسم  
Zaid berkelana (untuk) mencari ilmu  ِْلَ  زَيدٌْ  طَلبًَا ̥لِْعِلم َ˨  رَ

ࠁِِ  مَفْعُوْلٌ  : طَلبًَا ْl ҫҡِ  ٌةٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَْ̲صُوْب َ˪ ْ̠ ҧهُ   فَ ن ҫҡِ  ٌْمُفْرَدٌ  اِسم  
ْ̱نيҥِ  جَرٍّ  حَرْفُ  : لِ    الْكَسرِْ  ̊لىََ  مَ

ةٌ   جَرّهِِ  وَ̊لاََمَةُ   مَجْرُوْرٌ  اِسمٌْ  : العِْلمِْ  ҧهُ  كَسرَْ ن ҫҡِ  ٌْمُفْرَدٌ  اِسم  
Zaid bersedekah (karena) mencari ridha Allah  ِقَ  زَيدٌْ  اِبتِْغَاءَ  مَرْضَاتِ   الله ҧتصََد 

ࠁِِ  مَفْعُوْلٌ  : اِبتِْغَاءَ  ْl ҫҡِ  ٌْ̲صُوْب ةٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَ َ˪ ْ̠ ҧهُ  فَ ن ҫҡِ  ٌْمُضَافٌ  وَهُوَ  مُفْرَدٌ, اِسم 
ليَْهِ  مُضَافٌ  : مَرْضَاتِ 

Ү
ةٌ  جَرّهِِ  وَ̊لاََمَةُ  مَجْرُوْرٌ  ا ҧهُ  كَسرَْ ن ҫҡِ  ُع ҧثِ  جمَْ الِمُ, الْمُؤَن ҧمُضَافٌ   وَهُوَ  الس  

, لفَْظُ : اللهِ  لاَߦَِ َʕ ليَْهِ  مُضَافٌ  الْ
Ү
ةٌ  جَرّهِِ  وَ̊لاََمَةُ  مَجْرُوْرٌ  ا ҧهُ  كَسرَْ ن ҫҡِ  ٌْمُفْرَدٌ  اِسم  

 
 Latihan  

 Harakatilah dengan sempurna, lalu i’rablah kalimah yang diminta ! 

Bakr berpuasa (karena) iman kepada Allah  ߸Դ Էصام ˊكر إيما 
Էإيما :    
  : ب
  : الله

Abu Ahmad datang (karena) cinta ilmu  حمد رغبة في العلمǫٔ بوǫٔ اءˡ 
    : رغبة
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Maf’ul Ma’ah /  المفعول معه 
 Pendahuluan 

Maf’ul ma’ah adalah isim yang ditambahkan dalam jumlah mufidah 
karena keberadaannya menyertai terjadinya perbuatan. Hukum maf’ul 
ma’ah adalah nashab dalam I’rab. 

Zaid begadang bersama purnama  َسَهِرَ  زَيدٌْ  وَالبَْدْر 
Bakr datang bersama turunnya hujan  ِاءَ  ˊكَْرٌ  وَ̯زُُوْلَ   المَْطَر َl  

 
 Kaidah dan Aturan Maf’ul Ma’ah 

1. Maf’ul ma’ah berhukum nashab dan didahului huruf  َو bermakna 
“bersama”. 

Sa’id tidur bersama sebuah lampu  َمَ  سَعِيْدٌ  وَالمِْصْبَاحԷَ 
 Էَمَ  (فعل) + سَعِيْدٌ  (فا̊ل) + وَ  (̥لمعيّة) + الْمِصْبَاحَ  (مفعول معه) 

 
2. Perbuatan (fi’il) ditujukan kepada pihak subjek saja tanpa bersekutu 

dengan maf’ul ma’ah. 

Ali berjalan bersama sebuah sungai  َْر ҧوَا̦نه  ҥَِسَارَ   ̊لي 
ْرَ  (مفعول معه) ҧ(فا̊ل) + ا̦نه  ҥَِسَارَ  (فعل) + ̊لي 

Bakr dan Amr saling bersengketa  رٌو  تخََاصمََ  ˊكَْرٌ  وَعمَْ
رٌو (فا̊ل وفا̊ل)  تخََاصمََ  (فعل) + ˊكَْرٌ  وَعمَْ

 
3. Maf’ul ma’ah merupakan di antara status kalimah sebagai pelengkap 

jumlah. 
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Aku masuk pasar bersama terbitnya 
mentari 

مْسِ  ҧوْقَ  وَطُلوُْعَ   الش Ҩلْتُ  الس َ˭  دَ
Aku masuk pasar  َوْق Ҩلْتُ  الس َ˭  دَ

وْقَ  = جمߧ مف̀دة  Ҩلْتُ  الس َ˭ مْسِ  / دَ ҧوْقَ  وَطُلوُْعَ  الش Ҩلْتُ  الس َ˭  دَ
 

4. Wawu ma’iyyah1 di beberapa kondisi juga bisa diterjemahkan dengan 
diksi “melalui” / “melewati”, tidak terbatas diterjemahkan dengan 
“bersama” saja. 

Aku berjalan melalui jalan  َْريِق ҧتُ  وَالط  سرِْ
Aku berjalan bersama jalan  َْريِق ҧتُ  وَالط  سرِْ

 
 Aplikasi dan Praktik I’rab 

Mari belajar i’rab sederhana untuk maf’ul ma’ah dengan tanda I’rabnya. 

Umar tiba bersama tenggelamnya mentari  ِمْس ҧقدَِمَ  عمَُرُ  وَغُرُوْبَ  الش 
ْ̱نيҥِ  حَرْفٌ  ̥لَْمَعِيҧةِ, : وَ  ْ̠حِ  ̊لىََ  مَ   الْفَ

ْ̲صُوْبٌ  مَعَهُ   مَفْعُوْلٌ  :  غرُُوْبَ  ةٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَ َ˪ ْ̠ ҧهُ  فَ ن ҫҡِ  ٌْمُضَافٌ  وَهُوَ  مُفْرَدٌ, اِسم  
مْسِ  ҧليَْهِ  مُضَافٌ  : الش

Ү
ةٌ  جَرّهِِ  وَ̊لاََمَةُ  مَجْرُوْرٌ  ا ҧهُ  كَسرَْ ن ҫҡِ  ٌْمُفْرَدٌ  اِسم  

Zaid berjalan bersama bulan sabit  َسَارَ  زَيدٌْ  وَالْهلاَِل 
ْ̱نيҥِ  حَرْفٌ  ̥لَْمَعِيҧةِ, : وَ  ْ̠حِ  ̊لىََ  مَ   الْفَ

ْ̲صُوْبٌ  مَعَهُ   مَفْعُوْلٌ  : الْهلاَِلَ  ةٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَ َ˪ ْ̠ ҧهُ   فَ ن ҫҡِ  ٌْمُفْرَدٌ  اِسم  
Unta (itu) disembelih bersama turunnya salju  ِلْجҧرَ  الجَْمَلُ  وَ̯زُُوْلَ  الث  نحُِ

ةٌ  نصَْبِهِ  وَ̊لاََمَةُ  مَْ̲صُوْبٌ  مَعَهُ  مَفْعُوْلٌ   ُ̯زُوْلَ: َ˪ ْ̠ ҧهُ  فَ ن ҫҡِ  ٌْمُضَافٌ  وَهُوَ  مُفْرَدٌ, اِسم 
ليَْهِ  مُضَافٌ  : الثҧلْجِ 

Ү
ةٌ  جَرّهِِ  وَ̊لاََمَةُ  مَجْرُوْرٌ  ا ҧهُ  كَسرَْ ن ҫҡِ  ٌْمُفْرَدٌ  اِسم  

 
 

1 Wawu yang terletak di sebelum maf’ul ma’ah. 



~ 547 ~ 
 

 Latihan  
 Harakatilah dengan sempurna, lalu i’rablah kalimah yang diminta ! 

Sa’id datang bersama turunnya hujan  زول المطر  ˡاء سعيد و̯
    : و

  :  ̯زول
  : المطر

Yusuf begadang bersama purnama سهر يوسف والبدر 
 :  و

   : البدر
Aisyah menghafal Al-Quran bersama 
sebuah lampu 

 حفظت ̊اˀشة القرءان والمصباح 
    : و

  : المصباح
Aku mencintaimu bersamaan dengan 
turunnya tetesan air hujan yang pertama 

ّ̱كِ  زول  ǫٔح    المطر  من  قطرة  ǫٔوّل  و̯
    : و

  :  ̯زول
  : ǫٔول

  : قطرة

  


